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Сhair assembly instruction
Інструкція по збірці стільця 
Инструкция по сборке стула

Instrukcja montażu krzesła

ERGONOMIC
STUDY CHAIR

Model: Inizio
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ATTENTION!
1. Please, do not stand on the chair.
2. The chair can only be stable after assembly. Do not raise or lower the chair too often.
3. Once a month, check that all screws are tight.
4. Do not place the chair on a hard uneven surface to avoid damage of the wheels.
5. After assembling the chair, place the box in a place inaccessible to children so that they do not accidentally swallow small parts.
6. Please, adhere to all of the above-mentioned rules to avoid unwanted harm.
7. Maximum load — 80kg

ВНИМАНИЕ!
1. Пожалуйста, не становитесь на кресло, чтобы не упасть с него.
2. Кресло может быть устойчивым только после сборки. Не поднимайте и не опускайте кресло слишком часто.
3. Раз в месяц проверяйте, затянуты ли все винты крепко.
4. Не размещайте кресло на жёсткой, неровной поверхности, чтобы избежать повреждения колёс.
5. После сборки кресла поместите коробку в недоступном для детей месте, чтобы они случайно не проглотили мелкие части.
6. Пожалуйста, придерживайтесь всех вышеперечисленных правил, чтобы избежать нежелательного вреда. 
7. Максимальная нагрузка – 80кг

UWAGA!
1. Proszę nie stawać na krześle, aby nie spaść z niego. 
2. Fotel może być stabilny dopiero po złożeniu. Nie podnoś ani nie opuszczaj fotela zbyt często. 
3. Raz w miesiącu sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone. 
4. Nie stawiaj krzesła na twardej, nierównej powierzchni, aby uniknąć uszkodzenia. kółek 
5. Po złożeniu krzesła umieść pudełko w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby nie mogły przypadkowo połknąć małych części. 
6. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wyżej wymienionych zasad, aby uniknąć niechcianych szkód. 
7. Maksymalne obciążenie — 80 kg 

Be careful! Do not pinch your fingers! An adult must do assembly! 

Будьте обережні, щоб не прищемити пальці! Збірку повинна виконувати доросла людина!

Будьте аккуратны! Не прищемите пальцы! Сборку должен производить взрослый человек!

Ostrożnie! Nie przytrzaśnij sobie palców! Montaż musi wykonać osoba dorosła!

4

(8)

4

(8)

1

Insert the iron tube into the chair base 
and lock it with screws.
Помістіть  металеву  трубку в основу 
крісла та  зафіксуйте її гвинтами.
Вставьте железную трубу в 
основание кресла и закрепите ее 
винтами.
Włóż metalową rurkę do podstawy 
krzesła i przymocuj ją za pomocą śrub. 

Insert 4 wheels into the chair base.
Помістіть  4 колеса в основу крісла.
Вставьте 4 колеса в основание стула.
Włóż 4 kółka do podstawy krzesła. 

УВАГА!
1. Будь ласка, не ставайте на крісло, щоб не впасти з нього.
2. Крісло може бути стійким тільки після збірки . Не піднімайте і не опускайте крісло занадто часто.
3. Раз в місяць перевіряйте, чи міцно  затягнуті всі гвинти.
4. Не розміщуйте крісло на жорсткій, нерівній поверхні, щоб уникнути пошкодження коліс.
5. Після складання крісла помістіть коробку в недоступному для дітей місці, щоб вони випадково не проковтнули дрібні частини.
6. Будь ласка, дотримуйтеся всіх перерахованих вище правил, щоб уникнути небажаного пошкодження.
7. Максимальне навантаження — 80кг



4

(8)

4

(8)

2

3

Loosen the knob of the seat 
cushion, then insert the tube,
finally tighten the knob.

Послабте ручку сидіння, після 
чого помістіть його в металеву 
трубку крісла та зафіксуйте ручку.

Ослабьте ручку подушки 
сиденья, затем вставьте трубу, 
затем, затяните ручку.

Poluzuj uchwyt regulacji siedziska, 
a następnie włóż rurkę, a następnie 
dokręć uchwyt. 



4

(8)

4

(8)

4

5



4

(8)

6

1

2

3

1.Back height adjustable.
Регульована висота спинки.
Регулируемая высота спинки.
Regulowana wysokość oparcia. 

2. Seat height adjustable. 
Регульована висота сидіння.
Регулируемая высота сиденья.
Regulowana wysokość siedziska.

3. Seat deepth adjustable. 
Регульована глибина сидіння.
Регулируемая глубина сиденья. 
Regulowana głębokość siedziska.



BEFORE USING THE CHAIR, MAKE SURE THAT ALL ELEMENTS ARE INSTALLED, CORRECTLY ADJUSTED, 
AND THAT ALL SCREWS ARE FIRMLY TIGHTENED.
Please ventilate the room to avoid excessive dryness and humidity.
If the chair overturns, immediately wipe it with a dry, clean cloth, then wipe it with a damp cloth and dry at room 
temperature. Do not blow dry.
If there is a stain on the metal pipe, use a dry, clean cloth and wipe to a shine. In case of persistent stains, you can 
spray a small amount of detergent on the surface and then wipe with a flannel cloth to a shine.
Warranty period of service — 1 year.

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ КРІСЛА ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО ВСІ ЕЛЕМЕНТИ ВСТАНОВЛЕНІ 
НА СВОЇХ МІСЦЯХ, КОРЕКТНО ВІДРЕГУЛЬОВАНІ ТА ВСІ ГВИНТИ МІЦНО ЗАТЯГНУТІ.
Будь ласка, провітрюйте приміщення, щоб уникнути надмірної сухості та вологості.
Якщо випадково крісло перекинулося, негайно протріть його сухою  чистою тканиною, потім  - вологою та 
просушіть при кімнатній температурі без використання фена.
У випадку забруднення металевої труби, скористайтеся сухою чистою тканиною і протріть до блиску. Якщо 
плями стійкі, Ви можете використати невелику кількість миючого засобу і витерти фланелевою тканиною до 
блиску.
Гарантійний термін обслуговування — 1 рік.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КРЕСЛА УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ВСЕ ЭЛЕМЕНТЫ УСТАНОВЛЕНЫ, 
КОРРЕКТНО ОТРЕГУЛИРОВАНЫ И ВСЕ ВИНТЫ КРЕПКО ЗАТЯНУТЫ.
Пожалуйста, проветривайте помещение, чтобы избежать избыточной сухости и влажности.
Если кресло перевернулось, немедленно протрите его сухой, чистой тканью, затем протрите влажной 
тканью и просушите при комнатной температуре. Не сушите феном.
Если есть пятно на металлической трубе, воспользуйтесь сухой, чистой тканью и протрите до блеска. В 
случае, если стойкие пятна, Вы можете нанести спреем небольшое количество моющего средства на 
поверхность и затем вытереть фланелевой тканью до блеска.
Гарантийный срок обслуживания — 1 год. 

PRZED UŻYCIEM KRZESŁA UPEWNIJ SIĘ, ŻE WSZYSTKIE ELEMENTY SĄ ZAINSTALOWANE, 
PRAWIDŁOWO WYREGULOWANE I ŻE WSZYSTKIE ŚRUBY SĄ MOCNO DOKRĘCONE. 
Proszę wietrzyć pomieszczenie, aby uniknąć nadmiernej suchości lub wilgotności w pomieszczeniu. 
Jeśli krzesło przewróci się, natychmiast wytrzyj je suchą, czystą szmatką, a następnie wytrzyj wilgotną szmatką i 
wysusz w temperaturze pokojowej. Nie suszyć suszarką. 
Jeśli na metalowej rurze znajduje się plama, użyj suchej, czystej szmatki i wytrzyj ją do połysku. W przypadku 
trwałych plam można rozpylić niewielką ilość detergentu na powierzchnię, a następnie wytrzeć flanelową ściereczką 
do połysku. 
Okres gwarancji — 1 rok.

Material /  Матеріал / 
Материал / Materiał 

Substance / Речовина / 
Вещество / Substancja

Index / Індекс /  
Индекс / Indeks

Surface coating

Покриття поверхні

Покрытие поверхности

Powłoka powierzchniowa

Migratory element

Рухомий елемент

Мигрирующий элемент

Element migrujący

Sb ≤ 60 mg/kg

As ≤ 25 mg/kg

Ba ≤ 1000 mg/kg

Cd ≤ 75 mg/kg

Cr ≤ 60 mg/kg

Pb ≤ 90 mg/kg

Hg ≤ 60 mg/kg

Se ≤ 500 mg/kg




